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Технические характеристики электроинструмента

Перфоратор CT18138 CT18122 CT18108

Код электроинструмента [220-230 В ~50/60 Гц] см. страницу 11

Номинальная мощность [Вт] 720 800 800

Выходная мощность [Вт] 340 400 400

Сила тока при напряжении 110-127 В [A]
220-230 В [A]

6�3
3�4

6�3
3�8

6�3
3�8

Число оборотов холостого хода [мин-1] 0-1400 0-1200 0-1200

Число ударов [мин-1] 0-5500 0-5300 0-5300

Энергия одного удара [Дж] 3 3,4 3,4

Тип патрона SDS PLUS SDS PLUS SDS PLUS

Максимальный диаметр сверления: 

- бетон [мм] 
[дюймы]

24
15/16"

26
1-1/32"

26
1-1/32"

- сталь [мм] 
[дюймы]

13
33/64"

13
33/64"

13
33/64"

- дерево [мм] 
[дюймы]

40
1-37/64"

40
1-37/64"

40
1-37/64"

Вес [кг] 
[фунты]

2,5
5�51

2,7
5�95

2,8
6�17

Класс безопасности

Звуковое давление [dB(A)] — 94,3 94,3

Акустическая мощность [dB(A)] — 105,3 105,3

Вибрация [м/с2] — 12,33 12,33

Информация о шуме
Носить приспособление для защиты 
органов слуха при уровне звукового 
давления свыше 85 dB(A).

Соответствия требуемым нор-
мам

Мы заявляем под нашу единоличную ответствен-
ность, что описанный в разделе "Технические 
характеристики электроинструмента" продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Дирек-
тив 2006/42/EC, включая их изменения, а также 
следующим нормам: EN 60745-1, EN 60745-2-6�

Менеджер по Wu Cunzhen
сертификации

Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 26.06.2018

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Чтобы снизить 
риск получения травм, пользователь 
должен ознакомиться с руководством 
по эксплуатации!

Общие правила техники безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Прочтите все 
предупреждения о технике безопасно-
сти и инструкции. Несоблюдение преду-
преждений и инструкций может привести 

к поражению электрическим током, возгоранию и / 
или серьезной травме.
Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент", используемый в тек-
сте предупреждений, относится к электроинстру-
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менту с питанием от электросети (проводной) или 
электроинструменту с питанием от аккумулятора 
(беспроводной).

Безопасность рабочего места

 • Рабочее место должно быть чистым и хоро-
шо освещенным. В захламленных или темных ме-
стах вероятны несчастные случаи.
 • Не используйте электроинструменты во 

взрывоопасных средах, например, в присут-
ствии легковоспламеняющихся жидкостей, га-
зов или пыли. Электроинструменты создают ис-
кры, которые могут стать причиной воспламенения 
пыли или паров.
 • Во время работы электроинструмента не до-

пускайте присутствия детей и других лиц. От-
влечение внимания может привести к потере кон-
троля.

Рекомендации по электробезопасности

 • Вилки электроинструмента должны соответ-
ствовать розетке. Никогда не вносите измене-
ния в конструкцию вилки. Не используйте адап-
теры с заземленными электроинструментами. 
Вилки оригинальной конструкции и соответствую-
щие розетки уменьшают риск поражения электри-
ческим током.
 • Избегайте контакта с заземленными поверх-

ностями, такими как трубы, радиаторы, плиты 
и холодильники. Это повышает риск поражения 
электрическим током.
 • Не подвергайте электроинструмент воздей-

ствию дождя или влаги. Попадание воды внутрь 
электроинструмента повышает риск поражения 
электрическим током.
 • Не используйте токоведущий кабель в целях, 

для которых он не предназначен. Никогда не 
используйте кабель для переноски электроин-
струмента, подтягивания электроинструмента к 
себе, или для выключения электроинструмен-
та рывком за токоведущий кабель. Оберегайте 
токоведущий кабель от нагревания, нефтепро-
дуктов, острых кромок или движущихся частей 
электроинструмента. Поврежденный или спутан-
ный токоведущий кабель увеличивает опасность 
поражения электрическим током.
 • При работах на открытом воздухе, исполь-

зуйте удлинительные кабели, предназначен-
ные для наружных работ, это снизит опасность 
поражения электрическим током.
 • Если нельзя избежать работы электроинстру-

мента на участке с повышенной влажностью, 
используйте устройство защитного отключе-
ния (УЗО). Использование УЗО снижает риск по-
ражения электрическим током. ПРИМЕЧАНИЕ. 
термин "УЗО (RCD)"может быть заменен термином 
"устройство защитного отключения (GFCI)" или "ав-
томатический выключатель с функцией защиты от 
тока утечки (ELCB)".
 • Предупреждение! Никогда не прикасайтесь к 

открытым металлическим поверхностям редукто-
ра, защитного кожуха и т.д., так как на металличе-
ские поверхности воздействуют электромагнитные 
волны и касание к ним может привести к травме 
или несчастному случаю.

Рекомендации по личной безопасности.

 • Будьте бдительными, следите за тем, что вы 
делаете, и при работе с электроинструментом 
руководствуйтесь здравым смыслом. Не ис-
пользуйте электроинструмент, если вы устали 
или находитесь под воздействием наркотиче-
ских средств, алкоголя или лекарств. Ослабле-
ние внимания при работе с электроинструментом 
может привести к серьезной травме.
 • Используйте средства индивидуальной за-

щиты. Всегда надевайте защитные очки. Сред-
ства индивидуальной защиты, такие как пыле-
защитная маска, нескользящая защитная обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, которые 
используются в соответствующих условиях, умень-
шают вероятность получения травм.
 • Не допускайте непреднамеренного запуска 

электроинструмента. Перед подключением к 
источнику питания и / или аккумулятору, под-
нятием или переносом электроинструмента 
убедитесь, что включатель / выключатель на-
ходится в выключенном состоянии. Перемеще-
ние электроинструмента, когда палец находится на 
включателе / выключателе, или включение питания 
электроинструментов с включенным включателем / 
выключателем может стать причиной несчастного 
случая.
 • Перед включением, необходимо убрать из 

вращающихся частей электроинструмента все 
дополнительные ключи и приспособления. 
Ключ, оставленный во вращающейся части элек-
троинструмента, может быть причиной серьезных 
травм.
 • Не предпринимайте чрезмерных усилий. 

Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволяет лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных ситуациях.
 • Носите соответствующую одежду. Не наде-

вайте свободную одежду или украшения. Дер-
жите волосы, одежду и перчатки вдали от дви-
жущихся деталей. Свободная одежда, украшения 
или длинные волосы могут быть захвачены под-
вижными частями электроинструмента, что станет 
причиной серьезных травм.
 • Если в конструкции электроинструмента 

предусмотрена возможность для подключения 
пылеулавливающих и пылесборных устройств, 
убедитесь, что они подключены и правильно 
используются. Использование таких устройств 
уменьшает опасности, связанные с накоплением 
пыли.
 • Всегда будьте осторожны, не игнорируйте 

принципы безопасной работы с электроин-
струментом из-за знаний и опыта, полученных 
вследствие частого пользование электроин-
струментом. Неосторожное действие может неза-
медлительно привести к серьезным травмам.
 • Предупреждение! Во время работы электро-

инструменты могут создавать электромагнитное 
поле. При определенных обстоятельствах такое 
поле может создавать помехи активным или пас-
сивным медицинским имплантатам. Чтобы снизить 
риск серьезной или смертельной травмы, перед 
использованием электроинструмента рекомендуем 
людям с медицинскими имплантатами проконсуль-
тироваться с врачом и изготовителем медицинско-
го имплантата.
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Использование и обслуживание электроинстру-
мента

 • Люди с недостаточными психофизическими 
или умственными способностями и дети не могут 
управлять электроинструментом, если человек, от-
ветственный за их безопасность, не контролирует 
их или не инструктирует об использовании электро-
инструмента 
 • Не перегружайте электроинструмент. Исполь-

зуйте электроинструмент, который соответству-
ет вашей цели применения. Соответствующий 
электроинструмент будет работать лучше и без-
опаснее с той производительностью, для которой 
он был спроектирован.
 • Не работайте электроинструментом с неис-

правным включателем / выключателем. Элек-
троинструмент, включение / выключение которого, 
не может контролироваться представляет опас-
ность и должен быть немедленно отремонтиро-
ван.
 • Перед выполнением каких-либо настроек, 

сменой принадлежностей или хранением элек-
троинструментов - отсоедините вилку от источ-
ника питания и / или аккумулятор от электроин-
струмента. Эти меры безопасности снижают риск 
случайного запуска электроинструмента.
 • Храните неиспользуемые электроинстру-

менты в недоступном для детей месте и не 
разрешайте лицам, которые не ознакомились 
с электроинструментом или этими инструкция-
ми, использовать электроинструмент. Электро-
инструменты опасны в руках неподготовленных 
пользователей.
 • Следите за состоянием электроинструмен-

та. Проверяйте осевое биение и надежность 
соединения подвижных деталей, а также лю-
бые неисправности, которые могут вывести 
электроинструмент из строя. Неисправный 
электроинструмент необходимо отремонтиро-
вать перед использованием. Многие несчастные 
случаи возникают из-за плохого состояния электро-
инструмента.
 • Режущие инструменты должны содержаться 

в чистоте и быть хорошо заточенными. Пра-
вильно установленные режущие инструменты с 
острыми режущими кромками уменьшают возмож-
ность заклинивания и облегчают управление элек-
троинструментом.
 • Используйте электроинструмент, принад-

лжености, насадки и т.п. в соответствии с ин-
струкциями, принимая во внимание условия 
работы и выполняемые работы. Использование 
электроинструмента для операций, для которых он 
не предназначен, может привести к опасной ситу-
ации.
 • Поддерживайте рукоятки и поверхности за-

хвата сухими, чистыми и свободными от мас-
ла и смазки. Скользкие рукоятки и поверхности 
захвата препятствуют безопасному обращению с 
электроинструментом и управлению им в неожи-
данных ситуациях.
 • Обратите внимание, что при работе с электроин-

струментом необходимо правильно держать вспо-
могательную рукоятку; выполнение этого требова-
ния облегчает управление электроинструментом. 
Таким образом, правильное удержание электроин-
струмента может снизить риск несчастных случаев 
или травм.

Техническое обслуживание

 • Обслуживание Вашего электроинструмента 
должно производиться квалифицированными 
специалистами с использованием рекомендо-
ванных запасных частей. Это дает гарантию, 
того что безопасность Вашего электроинструмента 
будет сохранена.
 • Соблюдайте инструкции по смазке, а также реко-

мендации по замене аксессуаров.

Особые указания по технике безопас-
ности
 • При ударном сверлении используйте сред-

ства защиты органов слуха. При воздействии 
шума вероятна потеря слуха.
 • Используйте вспомогательную рукоятку(-и), 

если она поставляется вместе с инструментом. 
Потеря контроля может привести к травме.
 • При выполнении операции, при которой ре-

жущая деталь может задеть скрытую электро-
проводку или собственный кабель, держите 
электроинструмент только за изолированные 
поверхности захвата. Так как режущая деталь ка-
сается провода под напряжением, это может приве-
сти к появлению напряжения в открытых металли-
ческих частях электроинструмента и стать причиной 
поражения оператора электрическим током.
Обратите внимание на напряжение электропи-
тания: при подключении напряжение должно со-
ответствовать напряжению, указанному в таблице 
технических данных электроинструмента. Если на-
пряжение выше соответствующего напряжения, с 
операторами может произойти несчастный случай, 
а электроинструмент будет поврежден. Таким об-
разом, если напряжение питания не подтверждено, 
никогда не включайте электроинструмент, не прове-
рив значение напряжения. Если напряжение пита-
ния ниже требуемого, двигатель будет поврежден.

Правила техники безопасности при 
эксплуатации электроинструмента

Обязательно прочтите все инструкции. 
Несоблюдение следующих положений 
при эксплуатации электроинструмен-
та может стать причиной поражения 

электрическим током, возгорания или получения 
серьезной травмы.

 • Перед началом работы убедитесь, что принад-
лежность правильно установлена.
 • Во время эксплуатации электроинструмента воз-

никает вибрация, перед началом работы необходи-
мо проверить затяжку винтов корпуса и при необхо-
димости подтянуть их.
 • Во время работы обязательно используйте за-

щитные очки.
 • Для достижения оптимального результата, обе-

спечения максимальной безопасности используйте 
только острые, не имеющие дефектов, принадлеж-
ности.
 • Во время замены или установки принадлежно-

стей соблюдайте нижеизложенные рекомендации.
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 • При обнаружении неисправности не пытайтесь 
ремонтировать электроинструмент самостоятель-
но - обратитесь в специализированный сервисный 
центр.
 • Закрепите обрабатываемую заготовку как можно 

дальше от себя. Заготовка должна быть закрепле-
на с помощью специальных зажимных приспосо-
блений, что является более надежным способом 
крепления, чем удерживание вручную.
 • Перед включением в сеть убедитесь, что вклю-

чатель / выключатель находится в положении "вы-
ключено". Перед тем, как отложить электроинстру-
мент, убедитесь, что он выключен, а штепсельная 
вилка извлечена из розетки.
 • Электроинструмент можно откладывать только 

после полной остановки его движущихся частей.
 • Во время работы не допускайте контакта токо-

ведущего кабеля с принадлежностью или други-
ми деталями. Это может привести к повреждению 
токоведущего кабеля. Использование электроин-
струмента с поврежденным токоведущим кабелем 
или электроинструмента имеющего неисправности 
запрещено. Не касайтесь поврежденного токове-
дущего кабеля, в случае если он был поврежден 
лезвиями электроинструмента - немедленно из-
влеките штепсель из сетевой розетки. Поврежден-
ный токоведущий кабель увеличивает риск пораже-
ния электрическим током.
 • При штроблении стен, полов и выполнении 

других долбежных работ не приближайте при-
надлежносьт к газовым и водопроводным трубам, 
электропроводке, а также не допускайте контакта 
с металлическими частями. Для определения ме-
стонахождения скрытых коммуникаций необходи-
мо использовать специальный детектор. Также вы 
можете получить информацию о схеме скрытой 
электропроводки у местного поставщика электроэ-
нергии. Повреждение электропроводки может при-
вести к возгоранию и поражению электрическим 
током. Повреждение газовых труб может привести 
к взрыву. Повреждение водопроводных труб может 
нанести материальный ущерб.
 • При защемлении принадлежности немедлен-

но выключите электроинструмент и сохраняйте 
спокойствие. В этот момент электроинструмент 
генерирует сверхвысокий реактивный крутящий 
момент, что приводит к обратному ходу. Защемле-
ние принадлежностей происходит очень легко: при 
чрезмерном нажиме на электроинструмент или на-
клоне электроинструмента.
 • Во время работы с электроинструментом скры-

тая электропроводка или токоведущий кабель 
электроинструмента могут быть перерезаны, по-
этому электроинструмент необходимо удержи-
вать только за изолированные поверхности. Если 
электроинструмент контактирует с элементами под 
напряжением, металлические детали самого элек-
троинструмента становятся токопроводящими, что 
может привести к поражению электрическим током.
 • Во время работы сохраняйте устойчивую позу, и 

удерживайте электроинструмент обеими руками за 
рукоятки. Надежное удерживание электроинстру-
мента возможно только обеими руками; не исполь-
зуйте электроинструмент одной рукой.
 • Плоское зубило нельзя использовать в режиме 

вращения (в качестве бура), зубило может застрять 
в заготовке, а электроинструмент выйдет из-под 
контроля и будет отброшен.

 • Прикасаться к принадлежностям можно только 
в перчатках, т.к. принадлежности нагреваются во 
время работы, касание к ним может привести к 
ожогам. Никогда не касайтесь сверла или поверх-
ности рядом с просверленным отверстием сразу 
после окончания работы - они нагреваются особо 
сильно и могут обжечь кожу. Использование пер-
чаток и специальной опорной стойки позволяют 
уменьшить вибрацию и риск травмирования рук и 
кистей.
 • В случае защемления принадлежности электро-

инструмент может быть отброшен назад и травми-
ровать оператора. Для предотвращения этого, руки 
или другие части тела не должны находиться меж-
ду электроинструментом и стеной или колонной.
 • Если вам необходимо воспользоваться удлини-

телем, выберите удлинитель с двойной изоляцией 
с такими же техническими характеристиками, как у 
электроинструмента.
 • Избегайте остановки двигателя электроинстру-

мента под нагрузкой.
 • Запрещается удалять стружку или осколки, при 

включенном двигателе электроинструмента.
 • Изменение конструкции буров и зубил, а также 

использование съёмных насадок и приспособле-
ний, не предусмотренных для данного электроин-
струмента, запрещается.
 • При работе не оказывайте чрезмерного давле-

ния на электроинструмент, это может привести к 
заклиниванию бура или зубила, и перегрузке дви-
гателя.
 • Не допускайте заклинивания свёрл, буров и зу-

бил в обрабатываемом материале. В случае если 
это произошло, не пытайтесь высвободить их с по-
мощью двигателя перфоратора. Это может приве-
сти к выходу его из строя.
 • Запрещается выбивать сверла, буры или зубила, 

застрявшие в обрабатываемом материале, при по-
мощи молотка или других предметов - отколовши-
еся частицы металла могут нанести повреждения, 
как работающему, так и находящимся вблизи лю-
дям.
 • Не допускайте перегрева электроинструмента 

при длительном использовании.

Предупреждение: химические веще-
ства, содержащиеся в пыли, выделя-
ющиеся при шлифовании, резке, пиле-
нии, затачивании, сверлении и других 

видах работ при строительстве, могут вызвать 
онкологические заболевания, врожденные 
дефекты у будущих детей или нарушить ре-
продуктивную функцию. Необходима очистная 
установка для удаления определенных химических 
веществ:

 • перед ремонтом и заменой деталей электро-
инструмента необходимо в первую очередь от-
ключить его от сети;
 • прозрачный диоксид кремния и другие ве-

щества в кирпиче и цементе стен; антисепти-
ки семейства ССА в химически обработанной 
древесине. Степень вредного воздействия этих 
веществ зависит от частоты выполнения работ. 
Если вы хотите уменьшить контакт с этими хи-
мическими веществами, работайте в вентилиру-
емом помещении и используйте приспособления 
с сертификатами безопасности (например, ре-
спиратор с пылезадерживающим фильтром).
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Символы, используемые в инструкции
В руководстве по эксплуатации используются ниже-
приведенные символы, запомните их значение. Пра-
вильная интерпретация символов поможет исполь-
зовать электроинструмент правильно и безопасно.

Символ Значение

Перфоратор
Участки, обозначенные 
серым цветом мягкая на-
кладка (с изолированной 
поверхностью).

Наклейка с серийным но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата производства;
XXXXXXX - серийный но-
мер.

Система SDS PLUS (тип 
патрона или хвостовика 
принадлежности).

Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по технике 
безопасности и инструкци-
ями.

Носите защитные очки.

Носите защитные наушни-
ки.

Носите пылезащитную ма-
ску.

Отключайте электроин-
струмент от сети перед 
проведением монтажных и 
регулировочных работ.
Опасность повреждения 
скрытой электропроводки 
или магистралей бытовых 
коммуникаций.

Направление движения.

Направление вращения.

Символ Значение

Заблокировано.

Разблокировано.

Режим работы "Сверле-
ние".

Режим работы "Сверление 
с ударом".

Режим работы "Долбле-
ние".

Специальный режим, по-
зволяющий проворачивать 
зубило, для установки его 
в удобное для работы по-
ложение.

Запрещенное действие.

Двойная изоляция / класс 
защиты.

Внимание. Важная инфор-
мация.

Знак, удостоверяющий, 
что изделие соответству-
ет основным требованиям 
директив ЕС и гармонизи-
рованным стандартам Ев-
ропейского Союза.

Полезная информация.

Носите защитные перчат-
ки.

Бесступенчатая регули-
ровка скорости.

Не выбрасывайте электро-
инструмент в бытовой му-
сор.
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Назначение электроинструмента
Электроинструменты позволяют выполнять следу-
ющие виды работ:
 • сверление без удара (в дереве, синтетических 

материалах, металле);
 • сверление с ударом (в кирпиче, бетоне, природ-

ном камне);
 • долбежные работы (долбление каналов для ка-

беля в кирпиче, бетоне, камне, сбивание керамиче-
ской плитки и др.) [CT18108];
 • откручивание и закручивание резьбовых крепеж-

ных элементов.

Элементы устройства электроинстру-
мента
1 Патрон SDS PLUS
2 Пылезащитный кожух
3 Фиксирующая втулка
4 Фиксатор *
5 Ограничитель глубины *
6 Дополнительная ручка *
7 Переключатель режимов работы
8 Вентиляционные отверстия
9 Переключатель реверса

10 Включатель / выключатель
11 Фиксатор включателя / выключателя
12 Зажимной ключ *
13 Зубчатовенцовый сверлильный патрон (с хво-

стовиком SDS PLUS) *
14 Зубчатовенцовый сверлильный патрон *
15 Адаптер SDS PLUS *
16 Винт *
17 Кнопка блокировки

* Принадлежности

Перечисленные, а также изображенные принад-
лежности, частично не входят в комплект по-
ставки.

Монтаж и регулировка элементов 
электроинструмента
Перед проведением всех процедур электроин-
струмент обязательно отключить от сети.

Не затягивайте слишком сильно кре-
пежные элементы, чтобы не повре-
дить их резьбу.

Монтаж / демонтаж / настройка не-
которых элементов аналогична для 
всех моделей электроинструментов, в 
этом случае на пояснительном рисун-
ке конкретная модель не указывается.

Дополнительная ручка (см. рис. 1)

При работе всегда используйте дополнительную 
ручку 6. Дополнительная ручка 6 может быть уста-
новлена в удобное для пользователя положение.

 • Ослабьте дополнительную ручку 6 как показано 
на рисунке 1.

 • Установите дополнительную ручку 6 в желаемое 
положение.
 • Затяните дополнительную ручку 6 как показано 

на рисунке 1.

Ограничитель глубины (см. рис. 2-3)

С помощью ограничителя глубины 5 выставляется 
желаемый размер глубины сверления (см. рис. 2-3).

[CT18138]

 • Ослабьте дополнительную ручку 6 как показано 
на рисунке 2.2.
 • Передвиньте ограничитель глубины 5, установив 

желаемый размер глубины сверления.
 • Затяните дополнительную ручку 6 как показано 

на рисунке 2.3.

[CT18122, CT18108]

 • Нажмите фиксатор 4 и удерживайте в этом по-
ложении.
 • Передвиньте ограничитель глубины 5, установив 

желаемый размер глубины сверления.
 • Отпустите фиксатор 4�

Установка / замена принадлежностей (см. рис. 4)

Буры SDS PLUS, в силу конструктивных 
особенностей патрона SDS PLUS, мо-
гут свободно перемещается в некото-
рых пределах. Из-за этого на холостом 

ходе появляется радиальное биение, которое авто-
матически центрируется при сверлении. Это не ока-
зывает влияния на точность сверления отверстия.

 • Перед установкой бура (зубила) почистите его и 
смажьте хвостовик тонким слоем масла.

 • При установке бура (зубила):
 • вставьте (слегка проворачивая) бур (зубило) в 

патрон 1 (SDS PLUS) до упора (см. рис. 4.1);
 • проверьте фиксацию бура (зубила) попыткой 

извлечь его из патрона 1 (SDS PLUS)�

 • При извлечении бура (зубила):
 • переместите фиксирующую втулку 3 назад и 

удерживайте в этом положении (см. рис. 4.2);
 • извлеките бур (зубило) из патрона 1 (SDS PLUS);
 • отпустите фиксирующую втулку 3�

При извлечении бура (зубила) из патро-
на 1 (SDS PLUS) необходимо использо-
вать перчатки, поскольку бур (зубило) 
может сильно нагреться вследствие 
длительного использования.

Замена пылезащитного кожуха (см. рис. 5)

Пылезащитный кожух 2 препятству-
ет проникновению пыли внутрь 
патрона SDS PLUS. Категорически 
запрещается использовать электро-

инструмент с поврежденным пылезащитным 
кожухом 2 - необходимо немедленно заменить 
его. Вы можете сделать это самостоятельно, 
либо обратиться в сервисный центр CROWN.

 • Фиксирующую втулку 3 отодвиньте назад и удер-
живайте в этом положении (см. рис. 5).
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 • Потяните за пылезащитный кожух 2 и снимите его.
 • Установите новый пылезащитный кожух 2�
 • Фиксирующую втулку 3 отпустите.

Адаптер для патрона SDS PLUS

 • При помощи SDS PLUS адаптера 15 и винта 16, 
возможно использование зубчатовенцового свер-
лильного патрона 14�
 • Использование SDS PLUS адаптера 15 в режиме 

сверления с ударом или долбления не допускается.
 • Сверла, не относящиеся к системе SDS PLUS, не 

допускается использовать для сверления с ударом. 

Монтаж / демонтаж зубчатовенцового свер-
лильного патрона (см. рис. 6-7)

 • Накрутите зубчатовенцовый сверлильный па-
трон 14 на SDS PLUS адаптер 15 и зафиксируйте 
винтом 16 (см. рис. 6).
 • Установите SDS PLUS адаптер 15 в патрон 1 

(SDS PLUS), выполняя те же операции, что и при 
установке бура (зубила) - см. рис 7.
 • При демонтаже повторите вышеописанные опе-

рации в обратной последовательности.

Внимание: при монтаже / демонтаже 
зубчатовенцового сверлильного па-
трона 14 учитывайте, что винт 16 име-
ет левую резьбу.

Установка / замена принадлежностей

При длительном использовании свер-
ло может сильно нагреться - извлекай-
те его надев перчатки.

Зубчатовенцовый сверлильный патрон (см. 
рис. 8)

 • Ослабьте зажим кулачков при помощи зажимного 
ключа 12, после чего вращайте рукой гильзу свер-
лильного патрона 13 в направлении, противополож-
ном вращению часовой стрелки (см. рис. 8), до тех 
пор, пока кулачки не разойдутся на расстояние по-
зволяющее установить / заменить принадлежность.
 • Установите / замените принадлежность.
 • Вращайте рукой гильзу сверлильного патрона 13 

в направлении вращения часовой стрелки, чтобы 
зафиксировать установленную принадлежность. 
Не допускайте перекоса принадлежности.
 • Затяните кулачки сверлильного патрона 13 с по-

мощью зажимного ключа 12, прикладывая к нему 
одинаковый крутящий момент в каждом из трех от-
верстий на боковой поверхности патрона.

Ввод в эксплуатацию электроинстру-
мента
 • Убедитесь в том, что имеющееся напряжение в 

сети соответствует данным, указанным на прибор-
ном щитке электроинструмента.
 • Электроинструмент поставляется должным об-

разом смазанным и готовым к использованию.
 • Новый электроинструмент требует некоторого 

времени для приработки деталей, перед полной 
нагрузкой. Длительность периода приработки со-
ставляет около 5 часов работы.
 • Смазка, наполняющая передачи, требует коротко-

го промежутка времени, чтобы нагреться. В зависи-

мости от температуры окружающей среды, это вре-
мя может изменяться приблизительно от 15 секунд 
(при температуре окружающей среды 32°С) до 2 ми-
нут (при температуре окружающей среды 0°С).

Включение / выключение электроин-
струмента
Кратковременное включение / выключение

Для включения нажмите включатель / выключа-
тель 10, для выключения - отпустите.

Включение на длительное время / выключение

Включение:
Нажмите включатель / выключатель 10 и зафикси-
руйте его положение фиксатором включателя / вы-
ключателя 11�
Выключение:
Нажмите и отпустите включатель / выключатель 10�

Конструктивные особенности элек-
троинструмента
Переключатель режимов работ (см. рис. 9-11)

Переключение режимов работы произ-
водить только при выключенном дви-
гателе электроинструмента.

Переключатель 7 имеет кнопку бло-
кировки 17, которая фиксирует уста-
новленное положение переключате-
ля 7. Чтобы установить желаемый 

режим работы, вращайте переключатель 7, 
удерживая кнопку 17 в нажатом положении.

Переключатель 7 предназначен для включения 
следующих режимов работы электроинстру-
мента:

[CT18138, CT18122]

Сверление (установите переключатель 7 в поло-
жение, показанное на рисунке 9.1 и 10.1) - сверле-
ние без удара в дереве, синтетических материалах, 
металле.

Сверление с ударом (установите переключатель 7 в 
положение, показанное на рисунке 9.2 и 10.2) - свер-
ление с ударом в кирпиче, бетоне, природном камне.

[CT18108]

Сверление (установите переключатель 7 в поло-
жение, показанное на рисунке 11.1) - сверление без 
удара в дереве, синтетических материалах, металле.

Сверление с ударом (установите переключатель 7 
в положение, показанное на рисунке 11.2) - сверле-
ние с ударом в кирпиче, бетоне, природном камне.

Проворот зубила (установите переключатель 7 
в положение, показанное на рисунке 11.3) - этот 
режим не является рабочим, но дает возмож-
ность установить зубило в удобное положение при 
выполнении долбежных работ.
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Долбление (установите переключатель 7 в поло-
жение, показанное на рисунке 11.4) - долбление 
каналов в кирпиче, бетоне, камне. Сбивание кера-
мической плитки.

Для облегчения переключения между 
режимами работы, руками слегка про-
вернуть патрон 1 (SDS PLUS).

Бесступенчатая регулировка скорости

Изменение оборотов от 0 до максимума, 
зависит от силы нажатия на включатель / 
выключатель 10. Слабый нажим соответ-
ствует малому числу оборотов - это позво-
ляет плавно включать электроинструмент.

Реверс (см. рис. 12)

Изменяйте направление вращения 
только после полной остановки дви-
гателя, в противном случае вы можете 
повредить электроинструмент.

Вращение вправо (сверление, вкручивание шуру-
пов) - переместите переключатель реверса 9, как 
показано на рисунке 12.1.

Вращение влево (выкручивание шурупов) - пере-
местите переключатель реверса 9, как показано на 
рисунке 12.2.

Предохранительная муфта

Предохранительная муфта защищает электроин-
струмент от перегрузки и выхода из строя при за-
клинивании принадлежности, во время выполне-
ния сверлильных работ.

Рекомендации при работе электроин-
струментом

Работать необходимо в толстых мяг-
ких перчатках, чтобы снизить воздей-
ствие вибрации на организм.

 • При работе всегда используйте дополнительную 
ручку 6, это обеспечит необходимый контроль над 
электроинструментом и снизит силу отдачи.
 • Результат, при ударном сверлении и долблении, не 

зависит от силы нажима на электроинструмент, это 
обусловлено особенностью конструкции ударного 
механизма. Поэтому не оказывайте чрезмерного дав-
ления на электроинструмент - это может привести к 
заклиниванию бура (зубила), и перегрузке двигателя.
 • Чтобы уменьшить пылеобразование при сверле-

нии отверстий в стенах и потолках, примите меры, 
показанные на рис. 13.

Внимание: сверление в древесине и 
металлах вести только в режиме свер-
ления без удара.

 • При сверлении отверстий в металлах периоди-
чески смазывайте сверло (исключая сверление в 
цветных металлах и их сплавах).

 • При сверлении твердых металлов сильнее на-
жимайте на электроинструмент и понижайте число 
оборотов.
 • При сверлении в металле отверстия большого 

диаметра сначала просверлите отверстие меньше-
го диаметра, после чего рассверлите его до требу-
емого диаметра (см. рис. 14.1).
 • При сверлении отверстий в древесине для предот-

вращения расщепления поверхности в месте выхода 
сверла выполните действия, показанные на рис. 14.2.
 • При сверлении отверстий в глазурованной ке-

рамической плитке для повышения точности цен-
тровки сверла и сохранения глазури рекомендуется 
наклеить на предполагаемый центр отверстия лип-
кую ленту и после этого произвести сверление (см. 
рис. 15). Внимание: сверление в плитке вести 
только в режиме сверления без удара.

Обслуживание / профилактика элек-
троинструмента
Перед проведением всех процедур электроин-
струмент обязательно отключить от сети.

Чистка электроинструмента

Обязательным условием для долгосрочной и без-
опасной эксплуатации электроинструмента явля-
ется содержание его в чистоте. Регулярно проду-
вайте электроинструмент сжатым воздухом через 
вентиляционные отверстия 8�

Послепродажное обслуживание

Ответы на вопросы по ремонту и обслуживанию 
вашего продукта вы можете получить в сервисных 
центрах. Информацию о сервисных центрах, схе-
мы запчастей и информацию по запчастям Вы мо-
жете найти по адресу: www.crown-tools.com�

Транспортировка электроинструмен-
тов
 • Не допускайте падения упаковки, а также любые  

механические воздействия на нее при транспорти-
ровке.
 • При погрузке / разгрузке не используйте погру-

зочную технику, работающую по принципу зажима 
упаковки.

Защита окружающей среды
Вторичное использование сырья вме-
сто устранения мусора!

Электроинструмент, дополнительные 
принадлежности и упаковку следует 

экологически чисто утилизировать.
В интересах чистосортной рециркуляции отходов 
детали из синтетических материалов соответ-
ственно обозначены. 
Настоящее руководство по эксплуатации напеча-
тано на бумаге‚ изготовленной из вторсырья без 
применения хлора.

Оговаривается возможность внесения изменений.
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Технічні характеристики електроінструменту

Перфоратор CT18138 CT18122 CT18108

Код електроінструмента [220-230 В ~50/60 Гц] див. сторінка 11

Номінальна потужність [Вт] 720 800 800

Вихідна потужність [Вт] 340 400 400

Сила току при напрузі 110-127 В [A]
220-230 В [A]

6�3
3�4

6�3
3�8

6�3
3�8

Частота обертання холостого ходу [хв-1] 0-1400 0-1200 0-1200

Число ударів [хв-1] 0-5500 0-5300 0-5300

Енергія одного удару [Дж] 3 3,4 3,4

Тип патрону SDS PLUS SDS PLUS SDS PLUS

Максимальний Ø свердління:

- бетон [мм] 
[дюйми]

24
15/16"

26
1-1/32"

26
1-1/32"

- сталь [мм] 
[дюйми]

13
33/64"

13
33/64"

13
33/64"

- дерево [мм] 
[дюйми]

40
1-37/64"

40
1-37/64"

40
1-37/64"

Вага [кг] 
[фунти]

2,5
5�51

2,7
5�95

2,8
6�17

Клас захисту

Рівень шуму [dB(A)] — 94,3 94,3

Акустична потужність [dB(A)] — 105,3 105,3

Рівень вібрації [м/с2] — 12,33 12,33

Інформація про шум
Завжди використовуйте звукоізо-
ляційні навушники при рівні шуму 
понад 85 dB(A).

Відповідності необхідним нор-
мам

Ми заявляємо під нашу одноособову відповідаль-
ність, що описаний у розділі "Технічні характерис-
тики електроінструменту" продукт відповідає усім 
відповідним положенням Директив 2006/42/EC, 
включаючи їх зміни, а також наступним нормам: 
EN 60745-1, EN 60745-2-6�

Менеджер із Wu Cunzhen
сертифікації

Merit Link International AG
Stabio, Швейцарія, 26.06.2018

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризик 
отримання травм, користувач повинен 
ознайомитися з керівництвом по екс-
плуатації!

Загальні правила техніки безпеки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Прочитайте всі по-
передження з  техніки безпеки та ін-
струкції. Недотримання попереджень та 
інструкцій може призвести до ураження 

електричним струмом, займання і / або серйозних 
травм.
Збережіть всі попередження та інструкції для 
подальшого використання.
Термін "електроінструмент", який використовуєть-
ся в тексті попереджень, відноситься до електро-
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інструменту з живленням від електромережі (про-
відний) або електроінструменту з живленням від 
акумулятора (бездротовий).

Безпека робочого місця

 • Робоче місце повинно бути чистим і добре 
освітленим. У захаращених або темних місцях ві-
рогідні нещасні випадки.
 • Не використовуйте електроінструменти у ви-

бухонебезпечних середовищах, наприклад, в 
присутності легкозаймистих рідин, газів або 
пилу. Електроінструменти створюють іскри, які мо-
жуть призвести до займання пилу або парів.
 • Під час роботи електроінструмента не допус-

кайте присутності дітей та інших осіб. Відволі-
кання уваги може призвести до втрати контролю.

Рекомендації з електробезпеки

 • Вилки електроінструменту повинні підходити 
до розетки. Ніколи не вносьте зміни в конструк-
цію вилки. Не використовуйте адаптери з зазем-
леними електроінструментами. Вилки оригіналь-
ної конструкції і відповідні розетки зменшують ризик 
ураження електричним струмом.
 • Уникайте контакту з заземленими поверхня-

ми, такими як труби, радіатори, плити та холо-
дильники. Це підвищує ризик ураження електрич-
ним струмом.
 • Не піддавайте електроінструмент впливу до-

щової води або вологи. Попадання води в серед-
ину електроінструмента підвищує ризик ураження 
електричним струмом.
 • Не використовуйте електричний кабель в 

цілях, для яких він не призначений. Ніколи не 
використовуйте кабель для перенесення елек-
троінструменту, підтягання електроінструменту 
до себе або для вимкнення електроінструмен-
ту ривком за електричний кабель. Оберігайте 
електричний кабель від нагрівання, нафто-
продуктів, гострих крайок або рухомих частин 
електроінструменту. Пошкоджений або спутаний 
електричний кабель збільшує небезпеку поразки 
електричним струмом.
 • При роботах на відкритому повітрі, викорис-

товуйте подовжувальні кабелі, призначені для 
зовнішніх робіт, це знизить небезпеку ураження  
електричним струмом.
 • Якщо не можна уникнути роботи електроін-

струмента на ділянці з підвищеною вологістю, 
використовуйте пристрій захисного відключен-
ня (УЗО). Використання УЗО знижує ризик уражен-
ня електричним струмом. ПРИМІТКА: термін "УЗО 
(RCD)" може бути замінений терміном "пристрій 
захисного відключення (GFCI)" або "автоматич-
ний вимикач з функцією захисту від струму витоку 
(ELCB)"�
 • Увага! Ніколи не торкайтеся до відкритих мета-

левих поверхонь редуктора, захисного кожуха і т.д., 
оскільки на металеві поверхні впливають електро-
магнітні хвилі і торкання до них може призвести до 
травми або нещасного випадку.

Рекомендації з особистої безпеки.

 • Будьте пильними, стежте за тим, що ви ро-
бите, і при роботі з електроінструментом ке-
руйтеся здоровим глуздом. Не використовуй-
те електроінструмент, якщо ви втомилися або 
перебуваєте під впливом наркотичних засобів, 

алкоголю або ліків. Ослаблення уваги при роботі 
з електроінструментом може призвести до серйоз-
ної травми.
 • Використовуйте засоби індивідуального за-

хисту. Завжди надівайте захисні окуляри. За-
соби індивідуального захисту, такі як пилозахисна 
маска, нековзне захисне взуття, каска або засоби 
захисту органів слуху, які використовуються у відпо-
відних умовах, зменшують ймовірність отримання 
травм.
 • Не допускайте ненавмисного запуску елек-

троінструменту. Перед підключенням до дже-
рела живлення та / або акумулятора, підняттям 
або перенесенням електроінструменту переко-
найтеся, що вмикач / вимикач знаходиться у ви-
мкненому стані. Переміщення електроінструмен-
ту, коли палець знаходиться на вмикачі / вимикачі, 
або ввімкнення живлення електроінструментів з 
включеним вмикачем / вимикачем може стати при-
чиною нещасного випадку.
 • Перед ввімкненням необхідно прибрати з 

частин електроінструменту, що обертаються, 
всі додаткові ключі і пристосування. Ключ, зали-
шений в частині електроінструменту, що обертаєть-
ся, може бути причиною серйозних травм.
 • Не докладайте надмірних зусиль. Завжди 

зберігайте стійке положення і рівновагу. Це до-
зволяє краще контролювати електроінструмент у 
непередбачуваних ситуаціях.
 • Носіть відповідний одяг. Не вдягайте вільний 

одяг або прикраси. Тримайте волосся, одяг і ру-
кавиці далеко від рухомих деталей. Вільний одяг, 
прикраси або довге волосся можуть бути захоплені 
рухомими частинами електроінструменту, що стане 
причиною серйозних травм.
 • Якщо в конструкції електроінструменту пе-

редбачена можливість для підключення пи-
ловловлюючих і пилозбірних пристроїв, пере-
конайтеся, що вони підключені і правильно 
використовуються. Використання таких пристроїв 
зменшує небезпеки, пов’язані з накопиченням пилу.
 • Завжди будьте уважні, не ігноруйте принципи 

безпечної роботи з електроінструментом через 
знання і досвід, отримані внаслідок частого ко-
ристування електроінструментом. Необережна 
дія може негайно призвести до серйозних травм.
 • Увага! Електроінструмент створює під час робо-

ти електромагнітне поле. За деяких обставин, це 
поле може чинити негативний вплив на активні або 
пасивні медичні імплантати. Щоб зменшити ризик 
заподіяння серйозної шкоди здоров’ю або травми 
з летальним наслідком, людям з медичними імп-
лантатами, перед початком експлуатації електро-
інструмента, рекомендується проконсультуватися з 
лікарем і виробником медичного імплантату.

Використовування і обслуговування електро-
інструмента

 • Люди з недостатніми психофізичними або ро-
зумовими здібностями і діти не можуть управляти 
електроінструментом, якщо людина, яка відповідає 
за їх безпеку, не контролює їх чи не інструктує щодо 
використання електроінструменту.
 • Не перевантажуйте електроінструмент. Вико-

ристовуйте електроінструмент, який відповідає 
вашій цілі використання. Відповідний електроін-
струмент буде працювати краще і безпечніше з тією 
продуктивністю, для якої він був спроектований.
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 • Не працюйте електроінструментом з несправ-
ним вмикачем / вимикачем. Електроінструмент, 
ввімкнення / вимкнення якого не може контролюва-
тися, становить небезпеку і повинен бути негайно 
відремонтований.
 • Перед виконанням будь-яких налаштувань, 

заміною приладдя або зберіганням електроін-
струментів - від’єднайте вилку від джерела жив-
лення і / або акумулятор від електроінструмен-
ту. Ці заходи безпеки знижують ризик випадкового 
запуску електроінструмента.
 • Зберігайте невикористовуванні електро-

інструменти в недоступному для дітей місці і 
не дозволяйте особам, які не ознайомились з 
електроінструментом або цими інструкціями, 
використовувати електроінструмент. Електро-
інструменти небезпечні в руках непідготовлених 
користувачів.
 • Слідкуйте за станом електроінструменту. Пе-

ревіряйте осьове биття і надійність з’єднання 
рухомих деталей, а також будь-які несправ-
ності, які можуть вивести електроінструмент з 
ладу. Несправний електроінструмент необхідно 
відремонтувати перед використанням. Багато 
нещасних випадків виникають через поганий стан 
електроінструменту.
 • Ріжучі інструменти повинні знаходитися в чи-

стоті і бути добре заточеними. Правильно вста-
новлені ріжучі інструменти з гострими ріжучими 
кромками зменшують можливість заклинювання і 
полегшують управління електроінструментом.
 • Використовуйте електроінструмент, прилад-

дя, насадки і т.п. відповідно до інструкцій, беру-
чи до уваги умови роботи і виконувані роботи. 
Використання електроінструмента для операцій, 
для яких він не призначений, може призвести до 
небезпечної ситуації.
 • Підтримуйте рукоятки і поверхні захоплення 

сухими, чистими і вільними від масла і мастила. 
Слизькі рукоятки і поверхні захоплення перешко-
джають безпечному поводженню з електроінстру-
ментом і управління ним в несподіваних ситуаціях.
 • Зверніть увагу, що при роботі з електроінстру-

ментом необхідно правильно тримати допоміжну 
рукоятку; виконання цієї вимоги полегшує управлін-
ня електроінструментом. Таким чином, правильне 
утримання електроінструменту може знизити ризик 
нещасних випадків або травм.

Технічне обслуговування

 • Обслуговувати Ваш електроінструмент пови-
нні кваліфіковані фахівці з використанням ре-
комендованих запасних частин. Це дає гарантію, 
що безпека Вашого електроінструменту буде збе-
режена.
 • Дотримуйтесь інструкції по змащуванню, а також 

рекомендації по заміні аксесуарів.

Особливі вказівки з техніки безпеки
 • Під час експлуатації ударних дрилів викорис-

товуйте засоби для захисту органів слуху. Шум 
може призвести до втрати слуху.
 • У разі наявності використовуйте допоміжну 

рукоятку(-и). Втрата контролю над приладом може 
призвести до травми.
 • Тримайте електроінструмент за ізольовані 

поверхні захвату під час робіт, коли ріжучий ме-

ханізм може контактувати з прихованою елек-
тропроводкою або власним шнуром. Контакт 
ріжучого механізму з проводом під напругою може 
призвести до появи напруги в незахищених мета-
левих частинах електроінструменту та ураження 
оператора електричним струмом.
Зверніть увагу на напругу електроживлення: 
при підключенні напруга повинна відповідати зна-
ченню, надрукованому в таблиці технічних даних 
електроінструменту. Якщо напруга вище відповід-
ної напруги, з операторами може статися нещас-
ний випадок, а електроінструмент буде пошко-
джено. Таким чином, якщо напругу живлення не 
підтверджено, ніколи не вмикайте електроінстру-
мент, не перевіривши значення напруги. Якщо на-
пруга живлення нижче необхідної, двигун буде по-
шкоджений.

Правила техніки безпеки при експлуа-
тації електроінструмента

Ознайомтеся з інструкцією. У разі непра-
вильного використання інструменту існує 
небезпека виникнення пожежі, отримання 
електричного удару або інших ушкоджень.

 • Перед початком роботи переконайтесь, що 
свердло правильно закріплено.
 • Під час експлуатації електроінструмент створює 

вібрацію. Перед початком роботи впевніться, що всі 
шурупи у різних місцях міцно затягнуті. 
 • Для захисту очей під час роботи використовуйте 

захисні окуляри. 
 • Для досягнення оптимального результату, за-

безпечення максимальної безпеки та ефективності 
свердло має бути гострим.
 • Під час заміни або установки комплектуючих де-

талей суворо дотримуйтесь відповідної інструкції.
 • У разі виявлення несправності не ремонтуйте 

інструмент самостійно. Для діагностики проблеми 
зверніться до місцевого сервісного центру.
 • Встановіть заготовку якнайдалі від себе. Не три-

майте заготовку в руках; вона має бути закріплена 
за допомогою спеціального фіксуючого приладу 
або кліщів. Це забезпечить більшу стабільність.
 • Перед включенням переконайтеся, що вимикач 

знаходиться в положенні "вимкнено"; перед тим, 
як опустити електроінструмент, переконайтеся, що 
він вимкнений, а штепсельна вилка від’єднана від 
мережі. 
 • Електроінструмент можна класти тільки після по-

вної зупинки комплектуючих деталей.
 • Під час роботи уникайте контакту дроту живлення 

із свердлом або іншими деталями. Це може привес-
ти до пошкодження дроту живлення. Не викорис-
товуйте електроінструмент із пошкодженим дротом 
живлення. У разі пошкодження дроту живлення під 
час експлуатації інструменту не торкайтеся дроту і 
негайно вийміть вилку з мережі. Пошкоджений дріт 
живлення збільшує ризик ураження електричним 
струмом. 
 • Під час штроблення стін, підлоги та виконання 

подібних робіт не наближайте інструмент до газо-
вих і водопровідних труб, проводки. Не допускайте 
контакту з металевими деталями. Для визначення 
місця знаходження прихованих електричних кабе-
лів використовуйте спеціальний детектор. Ви також 
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можете отримати інформацію про схему прокладе-
них проводів у місцевого постачальника електро-
енергії. Просвердлювання проводів призведе до 
спалаху й ураження електричним струмом. Про-
свердлювання газових труб призведе до вибуху. 
Просвердлювання водопровідних труб призведе до 
матеріальних збитків.
 • У разі защемлення комплектуючої деталі негай-

но вимкніть електроінструмент. Зберігайте спокій. У 
цей момент електроінструмент генерує надвисокий 
реактивний крутний момент, що призводить до зво-
ротного ходу. Защемлення комплектуючих деталей 
відбувається просто: через гіперзаряд електроін-
струменту або у разі нахилу на заготовці комплекту-
ючої деталі, яка встановлена на електроінструменті.
 • Під час роботи з електроінструментом приховані 

електричні дроти або провід живлення можуть бути 
перерізані. Через це тримайте електроінструмент 
за ізольовану рукоятку. Якщо електроінструмент 
контактує з елементами під напругою, металеві 
деталі самого електроінструменту стають струмо-
провідними, що може призвести до ураження елек-
тричним струмом.
 • Під час роботи рукоятки інструменту необхідно 

міцно тримати двома руками, а опора має бути 
стійкою. Міцно тримати електроінструмент можна 
тільки двома руками; не використовуйте інструмент 
однією рукою.
 • Плоске долото можна використовувати в режимі 

обертання (свердло обертальної дії або перфора-
тор), інше долото буде заблоковано, а електроін-
струмент вийде з-під контролю.
 • Через те, що свердло та інші елементи нагріва-

ються під час роботи, торкатися комплектуючих 
деталей можна тільки в рукавицях. Дотик до них 
може привести до опіків. Не торкайтесь свердла 
або суміжних з ним деталей одразу після закінчен-
ня роботи. Ці деталі нагріваються особливо сильно 
і можуть обпекти шкіру. Рукавиці та спеціальна опо-
рна стійка дозволяють зменшити вібрацію, ризик 
травмування рук і кистей.
 • У разі защемлення свердла електроінструмент 

може відлетіти назад і травмувати оператора; щоб 
цьому запобігти, руки і тіло не повинні знаходитися 
між електроінструментом і стіною або колоною.
 • Якщо вам необхідно скористатися подовжува-

чем, виберіть подовжувач із подвійною ізоляцією з 
такими ж технічними характеристиками, як у елек-
троінструмента.
 • Уникайте зупинки двигуна електроінструменту 

під навантаженням.
 • Забороняється видаляти стружку або осколки, 

при включеному двигуні електроінструменту.
 • Зміна конструкції бурів і зубил, а також викорис-

тання знімних насадок і пристосувань, не перед-
бачених для даного електроінструменту, забороня-
ється. 
 • При роботі не чиніть надмірного тиску на елек-

троінструмент, це може привести до заклинювання 
бура або зубила, і перевантаженню двигуна.
 • Не допускайте заклинювання свердел, бурів і 

зубил в оброблюваному матеріалі. У випадку якщо 
це відбулося, не намагайтеся вивільнити їх за допо-
могою двигуна перфоратора. Це може привести до 
виходу його з ладу.
 • Забороняється вибивати свердла, бури або зу-

била, застряглі в оброблюваному матеріалі, за до-
помогою молотка або інших предметів - частинки 
металу, що відкололися, можуть нанести пошко-

дження, як працюючому, так і людям, що знаходять-
ся поблизу.
 • Не допускайте перегріву електроінструменту при 

тривалому використанні.

Попередження: хімічні речовини, що 
містяться в пилу, який виділяється 
при шліфуванні, різанні, пилянні, зато-
чуванні, свердлінні та інших видах ро-

біт при будівництві, можуть викликати онколо-
гічні захворювання, вроджені дефекти у май-
бутніх дітей або порушити репродуктивну функ-
цію. Необхідна очисна установка для видалення 
певних хімічних речовин:

 • Перед ремонтом і заміною деталей електро-
інструменту необхідно в першу чергу відключити 
його від мережі.
 • Прозорий діоксин кремнію та інші речовини в 

цеглі і цементі стін; антисептики  сімейства ССА в 
хімічно обробленій деревині. Ступінь шкідливого 
впливу цих речовин залежить від частоти вико-
нання робіт. Якщо ви хочете зменшити контакт з 
цими хімічними речовинами, працюйте в венти-
льованому приміщенні і використовуйте присто-
сування з сертифікатами безпеки (наприклад, 
респіратор з пило затримуючим фільтром).

Символи, що використовуються в ін-
струкції
В інструкції використовуються нижченаведені сим-
воли, запам’ятайте їх значення. Правильна інтер-
претація символів допоможе використовувати 
електроінструмент правильно і безпечно.

Символ Значення

Перфоратор
Ділянки, які позначені сі-
рим кольором, м’яка на-
кладка (з ізольованою по-
верхнею).

Наклейка з серійним но-
мером:
CT ... - модель;
XX - дата виробництва;
XXXXXXX - серійний номер.

Система SDS PLUS (тип 
патрона або хвостовика 
приладдя).

Ознайомтесь з усіма вка-
зівками з техніки безпеки 
та інструкціями.

Носіть захисні навушники.
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Символ Значення

Носіть захисні окуляри.

Носіть пилозахисну маску.

Відключайте прилад від 
мережі перед проведен-
ням монтажних і регулю-
вальних робіт.
Небезпека пошкодження 
прихованої електропро-
водки або магістралей по-
бутових комунікацій.

Напрямок руху.

Напрямок обертання.

Заблоковано.

Розблоковано.

Режим роботи "Свердлін-
ня".

Режим роботи "Свердління 
з ударом".

Режим роботи "Довбання".

Спеціальний режим, що 
дозволяє провертати зуби-
ло, для установлення його 
в зручне для роботи поло-
ження.

Заборонена дія.

Подвійна ізоляція / клас за-
хисту.

Увага. Важлива інформа-
ція.

Символ Значення

Знак, який засвідчує, що 
виріб відповідає основним 
вимогам директив ЄС та 
гармонізованим стандар-
там Європейського Союзу.

Корисна інформація.

Носіть захисні рукавиці.

Плавне регулювання 
швидкості.

Не викидайте електроін-
струмент в побутове сміт-
тя.

Призначення електроінструменту
Електроінструменти дозволяють виконувати на-
ступні види робіт:
 • свердлення без удару (у дереві, синтетичних ма-

теріалах, металі);
 • свердлення з ударом (у цеглині, бетоні, природ-

ному камені);
 • довбальні роботи (довбання каналів для кабелю 

в цеглині, бетоні, камені, збиття керамічної плитки 
і ін.) [CT18108];
 • відкручування і закручування різьбових кріпиль-

них елементів.

Елементи пристрою електроінстру-
менту
1 Патрон SDS PLUS
2 Пилозахистний кожух
3 Фіксуюча втулка
4 Фиксатор *
5 Обмежник глибини *
6 Додаткова ручка *
7 Перемикач режимів роботи 
8 Вентиляційні отвори
9 Перемикач реверса

10 Вмикач / вимикач
11 Фіксатор вмикача / вимикача
12 Затискний ключ *
13 Зубчатовенцовий свердлильний патрон (з хвос-

товиком SDS PLUS) *
14 Зубчастовінцовий свердлильний патрон *
15 Адаптер SDS PLUS *
16 Гвинт *
17 Кнопка блокування

* Приналежності

Перераховані, а також зображені приналежнос-
ті, частково не входять у комплект постачання.
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Монтаж та регулювання елементів 
електроінструменту
Перед проведенням усіх процедур електроін-
струмент обов’язково відключити від мережі. 

Не затягуйте дуже сильно кріпильні 
елементи, щоб не пошкодити їх різь-
блення.

Монтаж / демонтаж / налаштування 
деяких елементів аналогічне для усіх 
моделей електроінструментів, в цьому 
випадку на малюнку пояснення кон-
кретна модель не вказується.

Додаткова ручка (див. мал. 1)

При роботі завжди використовуйте додаткову руч-
ку 6. Додаткова ручка 6 може бути встановлена в 
зручне для користувача положення.

 • Ослабте додаткову ручку 6 як показано на ма-
люнку 1.
 • Встановіть додаткову ручку 6 в бажане положен-

ня.
 • Затягніть додаткову ручку 6 як показано на ма-

люнку 1.

Обмежник глибини (див. мал. 2-3)

За допомогою обмежувача глибини 5 виставляється 
бажаний розмір глибини свердлення (див. мал. 2-3).

[CT18138]

 • Ослабте додаткову ручку 6 як показано на мал. 2.2.
 • Пересуньте обмежувач глибини 5, встановивши 

бажаний розмір глибини свердлення.
 • Затягніть додаткову ручку 6 як показано на мал. 2.3.

[CT18122, CT18108]

 • Натисніть фіксатор 4 і утримуйте в цьому поло-
женні.
 • Пересуньте обмежувач глибини 5, встановивши 

бажаний розмір глибини свердлення.
 • Відпустіть фіксатор 4�

Установка / заміна приладдя (див. мал. 4)

Бури SDS PLUS, в силу конструктив-
них особливостей патрона SDS PLUS, 
можуть вільно переміщатися в деяких 
межах. Через це на ненавантаженому

ходу з’являється радіальне биття, що автоматично 
центрується при свердлінні. Це не робить впливу 
на точність свердління отвору.

 • Перед установкою бура (зубила) почистіть його і 
змастіть хвостовик тонким шаром масла.

 • При установці бура (зубила):
 • вставте (злегка провертаючи) бур (зубило) в 

патрон 1 (SDS PLUS) до упору (див. мал. 4.1);
 • перевірте фіксацію бура (зубила) спробою ви-

тягти його з патрона 1 (SDS PLUS)�

 • При витяганні бура (зубила):
 • перемістіть фіксуючу втулку 3 назад і утримуй-

те в цьому положенні (див. мал. 4.2);
 • витягніть бур (зубило) з патрона 1 (SDS PLUS);
 • відпустіть фіксуючу втулку 3�

При витяганні бура (зубила) з патро-
на 1 (SDS PLUS) необхідно використо-
вувати рукавички, оскільки бури (зуби-
ло) може сильно нагрітися унаслідок 
тривалого використання.

Заміна пилозахисного кожуха (див. мал. 5)

Пилозахисний кожух 2 перешкоджає 
проникненню пилу всередину патрона 
SDS PLUS. Категорично забороняється 
використовувати електроінструмент з 

пошкодженим пилозахисний кожухом 2 - необ-
хідно негайно замінити його. Ви можете зроби-
ти це самостійно, або звернутися в сервісний 
центр CROWN.

 • Фіксуючу втулку 3 відсуньте назад і утримуйте в 
цьому положенні (див. мал. 5).
 • Потягніть за пилозахисний кожух 2 і зніміть його.
 • Встановіть новий пилозахисний кожух 2�
 • Фіксуючу втулку 3 відпустіть.

Адаптер для патрона SDS PLUS

 • За допомогою SDS PLUS адаптера 15 і гвинта 16, 
можливе використання зубчатовенцового сверд-
лильного патрона 14�
 • Використання SDS PLUS адаптера 15 в режимі 

свердлення з ударом або довблення, не допуска-
ється.
 • Свердла, що не відносяться до системи 

SDS PLUS, не допускається використовувати для 
свердління з ударом. 

Монтаж / демонтаж зубчатовенцового сверд-
лильного патрона (див.мал. 6-7)

 • Накрутіть зубчатовенцовий свердлильний па-
трон 14 на SDS PLUS адаптер 15 і зафіксуйте гвин-
том 16 (див. мал. 6).
 • Встановите SDS PLUS адаптер 15 в патрон 1 

(SDS PLUS), виконуючи ті ж операції, що і при уста-
новці бура (зубила) - див. рис 7.
 • При демонтажі повторите вищеописані операції в 

зворотній послідовності.

Увага: при монтажі / демонтажі зубча-
товенцового свердлильного патро-
на 14 враховуйте, що гвинт 16 має ліву 
різьбу.

Установка / заміна приладдя 

При тривалому використанні сверд-
ло може сильно нагрітися - витягуйте 
його, надівши рукавички.

Зубчастовінцовий свердлильний патрон (див. 
мал. 8)

 • Ослабте затиск кулачків за допомогою затискного 
ключа 12, після чого обертайте рукою гільзу зубчас-
товінцевого свердлувального патрона 13 в напря-
мі, протилежному обертанню годинникової стрілки 
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(див. мал. 8), до тих пір, поки куркульки не розійдуть-
ся на відстань що дозволяє встановити / замінити  
приналежність.
 • Встановіть / замініть приналежність.
 • Обертайте рукою гільзу зубчастовінцевого 

свердлувального патрона 13 у напрямі обертання 
годинникової стрілки, щоб зафіксувати встановле-
ну приналежність. Не допускайте перекосу прина-
лежності.
 • Затягніть кулачки зубчастовінцевого свердлу-

вального патрона 13 за допомогою затискного клю-
ча 12, прикладаючи до нього що однаковий крутить 
момент в кожному з трьох отворів на бічній поверх-
ні патрона.

Введення у експлуатацію електроін-
струмента
 • Переконаєтеся в тім, що наявна напруга в мере-

жі відповідає даним, зазначеним на приладовому 
щитку електроінструмента.
 • Електроінструмент поставляється належним чи-

ном змазаним і готовим до використоання.
 • Новий електроінструмент вимагає деякого часу 

для прироблення деталей, перед повним наванта-
женням. Тривалість періоду прироблення складає 
близько 5 годин роботи.
 • Змащення, що наповнюе передачі, вимагає ко-

роткого проміжку часу, щоб нагрітися. У залежності 
від температури навколишнього середовища, цей 
час може змінюватися приблизно від 15 секунд (при 
температурі навколишнього середовища 32°С) до 2 
хвилин (при температурі навколишнього середови-
ща 0°С).

Вмикання / вимикання електроінстру-
мента
Короткочасне включення / виключення

Для включення натисніть вмикач / вимикач 10, для 
виключення - відпустите.

Включення на тривалий час / виключення

Уключити:
Вмикач / вимикач 10 натисніть і зафіксуйте його по-
ложення фіксатором вмикача / вимикача 11�
Виключити:
Вмикач / вимикач 10 натисніть і відпустіть.

Конструктивні особливості електроін-
струменту
Перемикач режимів роботи (див. мал. 9-11)

Переключення режимів роботи робити 
тільки при виключеному двигуні ін-
струменту.

Перемикач 7 має кнопку блокуван-
ня 17, яка фіксує встановлене по-
ложення перемикача 7. Щоб вста-
новити бажаний режим роботи, 

обертайте перемикач 7, утримуючи кнопку 17 в 
натиснутому положенні.

Перемикач 7 призначений для включення 
наступних режимів роботи електроінструменту:

[CT18138, CT18122]

Свердління (встановите перемикач 7 в положен-
ня, показане на малюнку 9.1 і 10.1) - свердління без 
удару в дереві, синтетичних матеріалах, металі.

Свердління з ударом (встановите перемикач 7 в 
положення, показане на малюнку 9.2 і 10.2) - сверд-
ління з ударом у цеглі, бетоні, природному камені.

[CT18108]

Свердління (встановите перемикач 7 в положення, 
показане на малюнку 11.1) - свердління без удару в 
дереві, синтетичних матеріалах, металі.

Свердління з ударом (встановите перемикач 7 в 
положення, показане на малюнку 11.2) - свердління 
з ударом у цеглі, бетоні, природному камені.

Поворот зубила (встановіть перемикач 7 в поло-
ження, показане на малюнку 11.3) - цей режим не є 
робочим, але дає можливість встановити зубило в 
зручне положення при виконанні довбальних робіт.

Довбання (встановите перемикач 7 в положення, 
показане на малюнку 11.4) - довбання каналів у це-
глі, бетоні, камені. Збивання керамічної плитки.

Для полегшення перемикання між ре-
жимами роботи, руками злегка провер-
нути патрон 1 (SDS PLUS).

Безступінчате регулювання швидкості

Зміна оборотів від 0 до максимуму, зале-
жить від сили натиснення на вмикач / ви-
микач 10. Слабкий натиск відповідає ма-
лому числу оборотів, що дозволяє плавно 
включати електроінструмент.

Реверс (див. мал. 12)

Змінюйте напрям обертання тільки піс-
ля повної зупинки двигуна, інакше ви 
можете пошкодити електроінстрyмент.

Обертання вправо (свердління, вкручування шу-
рупів) - перемістіть перемикач реверсу 9, як пока-
зано на мал. 12.1.

Обертання вліво (викручування шурупів) - переміс-
тіть перемикач реверсу 9, як показано на мал. 12.2.

Запобіжна муфта

Запобіжна муфта захищає електроінструмент від пе-
ревантаження і виходу з ладу при заклинюванні при-
належності, під час виконання свердлувальних робіт.

Рекомендації при роботі електроін-
струментом

Працювати необхідно в товстих м'яких 
рукавичках, щоб понизити дію вібрації 
на організм.
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Украïнська
Обмовляється можливість внесення змін.

 • При роботі завжди використовуйте додаткову 
ручку 6, це забезпечить необхідний контроль над 
електроінструментом і знизить силу віддачі.
 • Результат, при ударному свердленні, не залежить 

від сили натиску на електроінструмент, це обумов-
лено особливістю конструкції ударного механізму. 
Тому не чиніть надмірного тиску на електроінстру-
мент - це може привести до заклинювання бура, і 
перевантаженню двигуна.
 • Щоб зменшити пилеобразованіє при свердленні 

отворів в стінах і стелях, прийміть заходи, показані 
на мал. 13.

Увага: свердлення в деревині і мета-
лах вести тільки в режимі свердлення 
без удару.

 • При свердленні отворів в металах періодично 
змащуйте свердло (виключаючи свердлення в ко-
льорових металах і їх сплавах).
 • При свердленні твердих металів сильніше натис-

кайте на електроінструмент і знижуйте число обо-
ротів.
 • При свердленні в металі отвору великого діаме-

тру спочатку просвердлите отвір меншого діаметру, 
після чого розсвердлите його до необхідного діаме-
тру (див. мал. 14.1).
 • При свердленні отворів в деревині для запобіган-

ня розщеплюванню поверхні в місці виходу сверд-
ла виконаєте дії, показані на малюнку 14.2.
 • При свердленні отворів в глазурованій керамічній 

плитці для підвищення точності центрування сверд-
ла і збереження глазурі рекомендується наклеїти 
на передбачуваний центр отвору липку стрічку і 
після цього робити свердлення (див. мал. 15). Ува-
га: свердлення в плитці вести тільки в режимі 
свердлення без удару.

Обслуговування / профілактика елек-
троінструмента
Перед проведенням усіх процедур електроін-
струмент обов'язково відключити від мережі. 

Чищення електроінструменту

Обов'язковою умовою для довгострокової і без-
печної експлуатації електроінструменту є вміст 
його в чистоті. Регулярно продувайте електро-
інструмент стислим повітрям через вентиляційні 
отвори 8�

Післяпродажне обслуговування

Відповіді на питання щодо ремонту та обслу-
говування вашого продукту Ви можете отрима-
ти в сервісних центрах. Інформацію про сер-
вісні центри, схеми запчастин та інформацію 
по запчастинах Ви можете знайти за адресою: 
www.crown-tools.com�

Транспортування електроінструменту
 • Не допускайте падіння упаковки, а також будь-

якого механічного впливу на неї транспортуванні.
 • При завантаженні / розвантаженні не використо-

вуйте навантажувальну техніку що працює за прин-
ципом затиску упаковки.

Захист навколишнього середовища

Переробка сировини замість утилізації 
відходів.

Електроiнструмент, додаткові приналеж-
ності й упакування варто екологічно чисто 

утилізувати.
В інтересах чистосортної рециркуляції відходів 
деталі із синтетичних матеріалів відповідно позна-
чені.
Дійсний посібник з експлуатації надрукований на 
папері, виготовленої з вторсировини без застосу-
вання хлору.


